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FR  NOTICE DE POSE

Généralités :
• Outils simples : niveau, cutter, règle, mètre.
• Pose horizontale ou verticale
• Pose sur mur complet ou sur une partie de mur (tête de lit, crédence de cuisine,…)

Etapes de pose :
1 a. Pose horizontale : commencez en bas à gauche de votre composition 
b. Pose verticale : commencez en bas à droite de votre composition

2. Si nécessaire, tracer une ligne de référence à l’aide d’un niveau, afin de procéder à une pose droite
3.  Prévoir un espace d’environ 2mm sur la périphérie de votre composition afin de limiter les phénomènes de 

dilatation
4. Otez le papier de protection à l’arrière des lames.
5. Positionnez la lame sur le mur, de niveau
6. Presser sur toute la surface de la lame.
7. Oter le papier de protection à l’avant de la lame sur sa longueur et sa largeur
8. Positionnez la lame suivante et inclinez là avant de la plaquer au mur
9. Répétez l’opération sur toute la longueur du mur.
10.  Posez des rangées successives.

Astuce : comment couper sa lame :
• Repérez la partie à découper et reporter le trait de coupe sur l’arrière de la lame
• Munissez-vous d’une règle rigide et d’un cutter
• Retournez le produit pour avoir la face arrière visible avec le trait de coupe 
•  Coupez dans un premier temps l’adhésif à l’aide d’un cutter, puis entamer la face arrière de la lame. 

Pliez la lame pour une coupe facile et propre

GB  INSTALLATION INSTRUCTIONS 

General information:
• Simple tools: level, cutter, ruler, tape measure.
• Place horizontally or vertically 
• Install on the whole wall or only part of the wall (to create a bedhead, kitchen splashback, etc.)

Installation steps:
1 a. Horizontal layout: start at the bottom left of your composition 

b. Vertical layout: start at the bottom right of your composition
2. If necessary, trace a base line using a level to ensure a straight layout
3.  Leave approximately 2mm around the outer edges of your composition to allow for expansion phenomena 
4. Remove the protective strip from the back of the panels. 
5. Position the panel on the wall, ensuring it is level
6. Press against the wall applying pressure to the entire surface of the panel. 
7. Remove the protective strip from the front end and top of the panel - along its length and width 
8. Position the next panel at an angle first before pressing it against the wall
9. Repeat this step over the length of the wall.
10. Place the successive rows above one another.

Tip to cut a panel:
• Identify the section to be removed and place the cutting line on the back of the panel 
• Use a solid ruler and a cutter
• Turn the panel over so as to see the back face with the cutting line  
• First cut the adhesive strip using the cutter, then start cutting the back face of the panel. Fold the panel to 
• ensure an easy and clean cut 

DE  VERLEGEANWEISUNG

Allgemeine Anweisungen:
• Einfaches Werkzeug: Wasserwaage, Teppichmesser, Lineal, Metermaß.
• Waagerechte und senkrechte Anbringung
• Anbringung an der gesamten Wand oder nur an Teilen der Wand (Bettkopfteil, Küchenverkleidung ...)

Verlegeschritte:
1 a. Waagerechtes Verlegen: beginnen Sie unten links 
b. Senkrechtes Verlegen: beginnen Sie unten rechts

2. Ziehen Sie bei Bedarf mithilfe einer Wasserwaage eine Bezugslinie, um ein gerades Verlegen zu gewährleisten
3.  Lassen Sie einen Freiraum von ungefähr 2 mm rund im Ihr Dekor, um die Auswirkungen thermischer 

Ausdehnung zu begrenzen.
4. Ziehen Sie die Schutzfolie an der Paneelrückseite ab. 
5. Setzen Sie das Paneel gerade ausgerichtet auf die Wand
6. Drücken Sie die gesamte Paneelfläche fest an. 
7. Ziehen Sie die vordere Schutzfolie des Paneels über die gesamte Länge und Breite ab.
8. Setzen Sie das nächste Paneel an und kippen Sie es leicht, bevor es an die Wand gedrückt wird. 
9. Wiederholen Sie diesen Vorgang über die gesamte Wandlänge.
10. Verlegen Sie so aufeinanderfolgend die Paneelreihen.

Tipp: So können Sie das Paneel schneiden:
•  Markieren Sie den Bereich, den Sie abschneiden möchten und übertragen Sie die Schnittfuge auf die 

Paneelrückseite.
• Halten Sie hierzu ein starres Lineal und ein Teppichmesser bereit.
•  Drehen Sie das Produkt so um, dass Sie die Rückseite mit der Schnittfuge sehen können. 
•  Schneiden Sie zunächst mit dem Teppichmesser den Klebestreifen und anschließend die Rückseite des 

Paneels. Knicken Sie das Paneel ab, um einen einfachen und sauberen Schnitt zu erhalten.

NL  PLAATSINGSINSTRUCTIE

Algemeen:
• Eenvoudige gereedschappen: waterpas, liniaal, cutter, meetlint
• Horizontaal of verticaal te plaatsen
• Plaatsen op een hele wand of een gedeelte van de wand (hoofdbord voor een bed, lijst in de keuken ...)

Plaatsing in stappen:
1 a. Horizontale plaatsing: begin linksonder op de te bekleden wand 

b. Verticale plaatsing: begin rechtsonder op de te bekleden wand
2. Indien nodig tekent u een referentielijn met behulp van een waterpas, om de latten recht te plaatsen
3.  Houdt een ruimte van ong. 2 mm vrij aan de rand van uw decoratie om rekening te houden met eventuele 

uitzettingsverschijnselen
4. Verwijder het beschermpapier achter op de latten. 
5. Plaats de lat op de muur, waterpas
6. Druk de hele oppervlakte van de lat goed aan. 
7. Verwijder het beschermpapier aan de voorkant in de lengte en de breedte van de lat.
8. Plaats de volgende lat, houd hem schuin voordat u hem op de wand aanbrengt. 
9. Herhaal dit over de hele lengte van de wand.
10. Plaats achtereenvolgende rijen.

Tip: de latten snijden:
• Bepaal het af te snijden gedeelte en breng de snijlijn achter op de lat aan
• Pak een stevige liniaal en een cutter
• Draai het product om zodat u de achterkant met de snijlijn voor u hebt 
•  Snijd in eerste instantie de kleeflaag door met de cutter, snijd vervolgens in de achterkant van de lat. Buig de 

lat om deze eenvoudig en strak af te snijden

ES  FOLLETO DE INSTALACIÓN

Generalidades:
• Herramientas sencillas: nivel, cúter, regla, metro.
• Colocación horizontal o vertical
• Colocación sobre pared completa o sobre una parte de pared (cabecero, aparador de cocina,…)

Etapas de instalación:
1 a. Colocación horizontal: comience abajo a la izquierda de su composición 
b. Colocación vertical: comience abajo a la derecha de su composición

2.  En caso de necesidad, trace una línea de referencia con ayuda de un nivel, con el fin de proceder a una 
instalación recta

3.  Prevea un espacio de cerca de 2 mm en la periferia de su composición con el fin de limitar los fenómenos 
de dilatación

4. Retire el papel de protección en la parte trasera de las láminas. 
5. Coloque la lámina sobre la pared, de nivel
6. Presione sobre toda la superficie de la lámina. 
7. Retire el papel de protección delante de la lámina sobre su longitud y su anchura
8. Coloque la lámina siguiente e inclínela antes de pegarla a la pared 
9. Repita la operación sobre toda la longitud de la pared.
10. Coloque hileras sucesivas.

Truco: cómo cortar su lámina:
• Coloque la parte que debe recortarse y copie el trazo de corte sobre la parte de la lámina
• Vaya provisto de una regla rígida y un cúter
• Gire el producto para tener la cara posterior visible con la marca de corte 
•  Corte inicialmente el adhesivo con ayuda de un cúter, y empiece la cara posterior de la lámina. Doble la 

lámina para un corte fácil y limpio

IT  ISTRUZIONI DI POSA

Generalità:
• Attrezzi semplici: livella, taglierino, riga, metro.
• Posa orizzontale o verticale
• Posa su parete intera o su parte di una parete (testata, credenza di cucina, …)

Fasi di posa:
1 a. Posa orizzontale: cominciate in basso a sinistra della vostra composizione 
b. Posa verticale: cominciate in basso a destra della vostra composizione

2.  Se necessario, tracciate una linea di riferimento aiutandovi con una livella, così da poter procedere ad una 
posa diritta

3.  Prevedere uno spazio di circa 2mm sul contorno della vostra composizione in modo da limitare i fenomeni 
di dilatazione

4. Togliere la pellicola protettiva sul retro delle lame. 
5. Posizionate la lama sulla parete, a livello
6. Premere su tutta la superficie della lama. 
7. Rimuovere la pellicola protettiva sul davanti della lama sulla sua lunghezza e la sua larghezza
8. Posizionare la lama successiva ed inclinarla prima di applicarla alla parete 
9. Ripetete l’operazione lungo tutta la parete.
10. Posate delle file successive.

Trucco: come tagliare la lama:
• Individuate la parte da ritagliare e riportate la linea di taglio sul retro della lama
• Munitevi di una riga rigida e di un taglierino
• Girate il prodotto per avere il lato posteriore visibile con la linea di taglio 
•  Tagliate in un primo momento l’adesivo con l’aiuto di un taglierino, poi incidete il lato posteriore della lama. 

Piegate la lama per un taglio facile e pulito
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FR  LAME MURALE AUTO-ADHÉSIVE

STOCKAGE
Stocker les boîtes à plat dans la pièce de destination au moins 24H avant la pause, à une température 
comprise entre 15°C et 25°C, idéalement 20°C

SUPPORTS ACCEPTÉS
Les murs doivent être plans, propres, secs, exempts de poussière, graisse et résidus (colle, papier peint, 
peinture, vernis…). 

EXCLUSIONS
La pose est déconseillée :
• Sur des murs humides non traités ou sur des murs en projection d’eau directe (douche…), 
• Dans les zones exposées en permanence à la chaleur (radiateur, soleil, projecteur…) ou à l’humidité (sauna…)
•  En extérieur ou intérieur exposé à de fortes variations atmosphériques : pluie, neige, soleil, froid extrême 

(<0°C) ou chaleur extrême (>40°C).

En cas de toute, il est conseillé d’effectuer un test de pose afin de vérifier la bonne adhérence des lames avec 
le support. 

Les lames Easy Wall sont souples, mais une flexion extrême et continue peut occasionner un décollement 
une fois posées. 

Grosfillex garantit uniquement l’imperméabilité des lames en elles-mêmes. En cas de pose en milieu humide, 
il relève de la responsabilité de l’installeur d’assurer l’imperméabilité de tous les joints entre et avec les dalles. 
Par conséquent, Grosfillex ne peut pas être tenu pour responsable des dommages qui en découlent.

ENTRETIEN
Entretien facile avec de l’eau savonneuse et un chiffon doux. Ne pas utiliser de produits abrasifs ou contenant 
des substances corrosives (ammoniaque, dissolvant…)

GARANTIE
Les lames décoratives murales Easy Wall de Grosfillex sont garanties contre tout vice de fabrication pendant 
une durée de 2 ans à compter de leur date d’achat. Pour toute réclamation, il convient de s’adresser au magasin 
où a eu lieu l’achat, muni du ticket de caisse correspondant. Notre garantie ouvre droit au remplacement des 
lames Easy Wall reconnues défectueuses par des revêtements muraux existant au jour de la réclamation et 
d’une qualité équivalente ou similaire. Les frais engendrés par la dépose et la remise en place du produit sont 
toutefois exclus de notre garantie. 

Sont également exclus de toute prise en charge au titre de la garantie :
•  Toute altération ou dégradation dues à une utilisation extérieure et à une exposition aux éléments climatiques, 

utilisation pour laquelle nos produits ne sont pas adaptés. 
•  Toute altération ou dégradation dues à une installation à proximité immédiate d’une source de chaleur (poêle, 

cheminée, plaque de cuisson…) et a fortiori d’une Flamme nue.
•  Les frais engendrés par la dépose des composants défectueux et la remise en place des composants de 

remplacement.
•  Les dommages consécutifs à une pose, une utilisation ou un entretien du produit contraires à nos 

préconisations.
•  Les altérations d’aspect, de couleur… dues au vieillissement normal du produit.
•  Les dommages résultant de l’action directe ou de la négligence de l’utilisateur tels que chocs, tâches, 

brûlure, rayure, chute ainsi que d’incendies ou de dégâts des eaux.

La garantie Grosfillex s’applique sans préjudice des garanties légales d’ordre public accordées à l’acheteur du 
produit par les différentes législations en vigueur.

EN  SELF-ADHESIVE WALL PANEL

STORAGE 
Store packages horizontally in the room they will be used in at least 24h before installing, at a room temperature 
between 15°C and 25°C, ideally 20°C.

SUITABLE SURFACES 
The walls must be plane, clean, dry and free from dust, grease and residue (glue, wallpaper, paint, varnish, etc.) 

EXCLUSIONS
Installation is not recommended:
•  On damp non-treated walls or walls exposed to direct water splash (shower…), 
•  In areas exposed to constant heat (radiators, sun, projector lamps…) or humidity (sauna…)
•  Outdoors or indoors on surfaces exposed to strong climatic variations: rain, snow, sun, extreme cold (<0°C) 

or heat (>40°C).

If you are unsure, carry out an installation test to check that the panels stick correctly to the wall surface. 

Easy Wall panels are flexible, but extreme and prolonged curving can occasionally cause them to loose 
adherence once installed. 

Grosfillex only guarantees the waterproof properties of the panel themselves. If they are installed in a damp 
environment, it is the installer’s responsibility to ensure that all joints between the panels themselves and with 
the walls are watertight. Therefore, Grosfillex will not be held responsible for any damage that may occur in 
this respect.

CLEANING
The panels are easy to clean using soapy water and a soft cloth. Do not use abrasive products or products 
containing corrosives substances (ammonia, dissolvent…)

GUARANTEE
Grosfillex Easy Wall decorative wall panels are guaranteed against all manufacturing defects for a period 
of 2 years from their date of purchase. Any claims should be addressed to the store where the products 
were purchased and accompanied by the corresponding purchase receipt. Our warranty provides for the 
replacement of any Easy Wall panels recognised to be faulty with wall covering panels that are available at the 
time the claim is made, and offering equivalent or similar quality. Any expenses associated with the removal 
and installing of the new products are however excluded from the warranty. 

The following are also excluded from the guarantee:
•  Any alteration or damage resulting from outdoor use and exposure to climatic conditions, usage that is 

contrary to the recommended use for this product. 
•  Any alteration or damage resulting from installing the panels close to a heat source (stove, fireplace, hob…) 

and in particular close to flames.
•  Costs associated with removing the faulty panels and installing the replacement elements.
•  Damage resulting from any installation that does not conform to our recommendations, or from cleaning the 

panels using products that are contrary to our recommendations.
•  Changes in aspect, colour… that are the result of natural ageing of the products.
•  Any damage resulting from direct action or negligence on the user’s part such as shocks, stains, burns, 

scratches, falls, fires and water damage.

Grosfillex guarantee applies without prejudice to other public legal guarantees granted to the purchaser of the 
products with respect to the different legislations in force.

DE  SELBSTKLEBENDE WANDPANEELE 

AUFBEWAHRUNG
Die Packungen mindestens 24 Stunden vor dem Verlegen flach am Bestimmungsort bei einer Temperatur 
zwischen 15 °C und 25 °C (Idealtemperatur 20 °C) lagern.

MÖGLICHER UNTERGRUND
Die Wände müssen eben, sauber, trocken und frei von Staub- sowie Fettrückständen (Klebstoff, Tapete, Farbe, 
Lack usw.) sein. 

AUSGESCHLOSSEN SIND
In folgenden Fällen ist eine Anbringung nicht empfehlenswert:
•  Auf feuchten, nicht behandelten Wänden oder auf Wänden in direkten Spritzwasserbereichen (Dusche ...). 
•  In Bereichen, die ständiger Hitze (Heizkörper, Sonne, Flutlicht …) oder Feuchtigkeit (Sauna ...) ausgesetzt 

sind.
•  In Außen- oder Innenbereichen, die starken Temperatur- oder Witterungsschwankungen ausgesetzt sind: 

Regen, Schnee, Sonne, extreme Kälte (<0 °C) oder extreme Hitze (>40 °C).

Es empfiehlt sich im Zweifelsfall einen Testbereich zu verlegen, um die korrekte Haftkraft der Paneele mit dem 
Untergrund zu überprüfen. 

Die Easy Wall Paneele sind zwar flexibel, ein extremes und dauerhaftes Verbiegen kann jedoch nach dem 
Verlegen zu einem Loslösen der Paneele führen. 

Grosfillex gewährleistet nur die Wasserundurchlässigkeit der Paneele selber. Bei einer Anbringung in 
Feuchträumen ist für die Wasserdichtigkeit der einzelnen Verbindungen der Platten untereinander und zu 
den Platten ausschließlich der Monteur verantwortlich. Demzufolge haftet Grosfillex nicht für sich hieraus 
ergebende Schäden.

INSTANDHALTUNG
Einfache Instandhaltung mit Seifenwasser und einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder 
ätzende Reinigungsmittel (Ammoniak, Nagellackentferner ...).

GARANTIE
Grosfillex übernimmt für die Dekorpaneele Easy Wall eine Garantie gegen Herstellungsmängel für eine 
Zeitdauer von 2 Jahren ab Kaufdatum. Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte mit dem entsprechenden 
Kassenzettel an das Geschäft oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Unsere Garantie 
berechtigt zum Austausch von als fehlerhaft anerkannten Easy Wall Paneelen durch am Tag der Reklamation 
vorhandene Wandverkleidungen gleicher oder ähnlicher Qualität. Die Kosten für den Ausbau und das erneute 
Verlegen des Produkts sind jedoch von der Garantie ausgeschlossen. 

Ebenfalls im Rahmen der Garantiepflicht ausgeschlossen sind:
•  Alle Veränderungen oder Beschädigungen, die auf eine Verwendung im Freien oder auf die Exposition 

gegenüber meteorologischen Bedingungen zurückzuführen sind, da unsere Produkte hierfür nicht 
vorgesehen sind. 

•  Alle Veränderungen oder Beschädigungen, die auf eine Anbringung in unmittelbarer Nähe einer Wärmequelle 
(Ofen, Kamin, Herdplatte ...) zurückzuführen sind, insbesondere auf den Kontakt mit offenen Flammen.

•  Die Kosten für den Ausbau der mangelhaften Elemente und das erneute Anbringen der Ersatzelemente.
•  Die Folgeschäden aus einer Anbringung, Verwendung oder Instandhaltung des Produkts entgegen unseren 

Empfehlungen.
•  Veränderungen im Aussehen oder der Farbgebung, die auf eine normale Alterung des Produkts 

zurückzuführen sind.
•  Schäden, die direkt auf das Handeln oder auf die Fahrlässigkeit des Benutzers zurückzuführen sind, wie 

Stöße, Flecken, Brandflecken, Kratzer, Herunterfallen sowie Brand- oder Wasserschäden.

Die Garantie von Grosfillex gilt unbeschadet gesetzlich verpflichtender Gewährleistungen, die dem Käufer 
nach den verschiedenen geltenden Rechtsvorschriften zustehen.

NL  ZELFKLEVENDE WANDLAT

OPSLAG
Leg de dozen minstens 24 uur voor de plaatsing vlak in de ruimte waar de latten geplaatst zullen worden, op 
een temperatuur tussen 15 °C en 25 °C, idealerwijs 20 °C.

TOEGESTANE ONDERGROND
De wanden moeten vlak, schoon en droog zijn, zonder stof, vet of materiaalresten (lijm, behang, verf, lak ...). 

UITSLUITING
Plaatsing wordt afgeraden op:
•  Vochtige, niet behandelde wanden of wanden die blootstaan aan direct spatwater (douche ...) 
•  Zones die voortdurend zijn blootgesteld aan warmte (radiator, zon, veranda, spot ...) of vocht (sauna ...)
•  Buitenmuren of binnenmuren die voortdurend zijn blootgesteld aan sterke weersschommelingen: regen, zon, 

extreme koude (< 0 °C) of warmte (> 40 °C).

Bij twijfel wordt aangeraden om een test uit te voeren om de hechting van de latten op de ondergrond te 
controleren. 

Easy Wall latten zijn soepel, maar extreme, voortdurende buiging na plaatsing kan losraken veroorzaken. 

Grosfillex garandeert uitsluitend de waterdichtheid van de latten onderling. Bij plaatsing in een vochtige ruimte 
is de installateur aansprakelijk voor de waterdichtheid van alle voegen tussen en met de ondergrond. Grosfillex 
kan dan ook niet aansprakelijk worden gesteld voor hieruit voortkomende schade.

ONDERHOUD
Eenvoudig onderhoud met zeepwater en een zachte doek. Geen schurende producten of producten met 
bijtende bestanddelen gebruiken (ammoniak, oplosmiddel ...)

GARANTIE
De decoratieve wandlatten Easy Wall van Grosfillex zijn gegarandeerd tegen productiefouten gedurende 
twee jaar na de aankoopdatum. U kunt uw klachten richten aan de winkel waar u ze gekocht hebt, met het 
bijbehorende aankoopbewijs. Onze garantie geeft recht op vervanging van erkend defecte Easy Wall-latten 
door bestaande wandbekleding op het moment van de klacht, van gelijkwaardige of gelijksoortige kwaliteit. 
De kosten voor verwijdering en plaatsing van het vervangende product zijn uitgesloten van onze garantie. 

Zijn eveneens uitgesloten van de garantie:
•  Verandering of beschadiging door gebruik buiten en blootstelling aan weersomstandigheden. Onze 

producten zijn niet geschikt voor een dergelijk gebruik. 
•  Verandering of beschadiging door plaatsing in de directe nabijheid van een warmtebron (kachel, schouw, 

kookplaat ...) of een open vlam.
•  Kosten gemaakt voor het verwijderen van defecte onderdelen en plaatsen van vervangende onderdelen.
•  Schade veroorzaakt door het plaatsen, gebruiken of onderhoud met een product dat niet voldoet aan onze 

aanbevelingen.
•  Veranderingen van uiterlijk, kleur ... door normale veroudering van het product.
• Schade voortvloeiend uit directe actie of nalatigheid van de gebruiker, zoals schokken, vlekken, brandplekken, 
krassen, vallen en brand- of waterschade.

De Grosfillex-garantie is van toepassing onverminderd de openbare wettelijke garanties waarop de koper van 
het product recht heeft uit hoofde van de verschillende wetgevingen.

ES  LÁMINA MURAL AUTO-ADHESIVA

ALMACENAMIENTO
Almacene las cajas planas en la parte de destino al menos 24h antes de la colocación, a una temperatura 
incluida entre 15°C y 25°C, idealmente 20°C

SOPORTES ACEPTADOS
Las paredes deben ser planas, limpias, secas, libres de polvo, grasa y residuos (pegamento, papel de 
empapelar, pintura, barniz…). 

EXCLUSIONES
Se desaconseja la instalación:
•  Sobre paredes húmedas no tratadas o sobre paredes con proyección de agua directa (ducha…), 
•  En las zonas permanentemente expuestas al calor (radiador, sol, proyector…) o a la humedad (sauna…)
•  En un exterior o un interior expuesto a variaciones atmosféricas importantes: lluvia, nieve, sol, frío extremo 

(<0°C) o calor extremo (>40°C).

En caso de duda, se aconseja realizar una prueba de instalación para comprobar la correcta adherencia de 
las láminas con el soporte. 

Las láminas Easy Wall son flexibles, pero una flexión extrema y continua puede despegarlas una vez colocadas. 

Grosfillex garantiza solamente la impermeabilidad de las mismas láminas. En caso de instalación en un medio 
húmedo, el instalador es responsable de garantizar la impermeabilidad de todas las juntas entre y con las 
losas. Por lo tanto, Grosfillex no puede considerarse como responsable de los daños derivados.

MANTENIMIENTO
Mantenimiento fácil con agua y jabón, y un trapo suave. No utilice productos abrasivos o que contengan 
sustancias corrosivas (amoniaco, disolvente…)

GARANTÍA
Las láminas decorativas murales Easy Wall de Grosfillex están garantizadas contra cualquier defecto 
de fabricación durante un plazo de 2 años a partir de su fecha de compra. Para cualquier reclamación, 
conviene dirigirse a la tienda en la que se ha realizado la compra, provisto del correspondiente recibo de 
caja. Nuestra garantía da derecho a la sustitución de las láminas Easy Wall reconocidas como defectuosas 
por recubrimientos murales existentes al día de la reclamación y de una calidad equivalente o similar. No 
obstante, los gastos generados por el desmontaje y la nueva colocación del producto quedan excluidos de 
nuestra garantía. 

También se excluyen de cualquier asunción en concepto de garantía:
•  Cualquier alteración o degradación debida a una utilización exterior y a una exposición a los elementos 

climáticos, utilización para la cual no se adaptan nuestros productos. 
•  Cualquier alteración o degradación debida a una instalación a proximidad inmediata de una fuente de calor 

(estufa, chimenea, placa eléctrica…) y a fortiori de una llama desnuda.
•  Los gastos generados por el desmontaje de los componentes defectuosos y la nueva colocación de los 

componentes de sustitución.
•  Los daños consecutivos a una instalación, una utilización o un mantenimiento del producto contrarios a 

nuestras recomendaciones.
•  Las alteraciones de aspecto, color… debidas al envejecimiento normal del producto.
•  Los daños que resulten de la acción directa o la negligencia del usuario como choques, manchas, 

quemaduras, rayas, caídas, así como incendios o inundaciones.

La garantía Grosfillex se aplica sin perjuicio de las garantías legales públicas concedidas al comprador del 
producto por las distintas legislaciones vigentes.

IT  LAMA MURALE AUTOADESIVA

STOCCAGGIO
Mettere le scatole in piano nella stanza a cui sono destinate almeno 24 ore prima della posa, ad una 
temperatura compresa tra i 15°C e i 25°C, idealmente 20°C

SUPPORTI  AMMESSI
Le pareti devono essere piane, pulite, asciutte, senza polvere, grasso e residui (colla, carta da parati, pittura, 
vernice…). 

ESCLUSIONI
La posa è sconsigliata:
•  Sulle pareti umide non trattate o sulle pareti sottoposte a spruzzi d’acqua diretti (doccia…), 
•  Nelle zone esposte permanentemente al calore (termosifone, sole, proiettore…) o all’umidità (sauna …)
•  All’esterno o all’interno in caso di esposizione a forti variazioni atmosferiche: pioggia, neve, sole, freddo 

estremo (<0°C) o caldo estremo (>40°C).

In caso di dubbi, si consiglia di eseguire un test di posa in modo da verificare la buona aderenza delle lame 
al supporto. 

Le lame Easy Wall sono flessibili, ma una flessione estrema e continua può provocare uno scollamento uno 
volta posate. 

Grosfillex garantisce unicamente l’impermeabilità delle lame. In caso di posa in ambiente umido, sarà 
responsabilità dell’installatore garantire l’impermeabilità di tutti i giunti tra e con le lastre. Di conseguenza, 
Grosfillex non può essere ritenuto responsabile dei danni che ne derivano.

MANUTENZIONE
Facile manutenzione con acqua saponata ed un panno morbido. Non utilizzare prodotti abrasivi o contenenti 
sostanze corrosive (ammoniaca, solvente…)

GARANZIA
Le lame decorative murali Easy Wall di Grosfillex sono garantite contro qualsiasi difetto di fabbricazione per 
una durata di 2 anni dalla data dell’acquisto. Per qualsiasi reclamo, rivolgersi al negozio dove è stato effettuato 
l’acquisto, presentando lo scontrino fiscale corrispondente. La nostra garanzia dà diritto alla sostituzione delle 
lame Easy Wall, riconosciute come difettose, con dei rivestimenti murali esistenti al momento del reclamo et di 
qualità equivalente o analoga. Le spese generate dalla rimozione e dalla posa in opera del prodotto sostitutivo 
sono tuttavia escluse dalla nostra garanzia. 

Sono ugualmente, a qualsiasi titolo, esclusi della garanzia :
•  Qualsiasi deformazione o deterioramento dovuti ad un uso esterno e ad un’esposizione agli elementi 

climatici, uso per il quale i nostri prodotti non sono adatti. 
•  Qualsiasi deformazione o deterioramento dovuti ad una posa in opera nelle vicinanze di una fonte di calore 

(stufa, camino, piano cottura…) e a maggior ragione di una Fiamma Libera.
•  Le spese generate dalla rimozione dei componenti difettosi e dalla posa in opera dei componenti sostitutivi.
•  I danni conseguenti ad una posa, un uso o ad una manutenzione del prodotto contrari alle nostre 

raccomandazioni.
•  Le alterazioni di aspetto, colore… dovute ad un normale invecchiamento del prodotto.
•  I danni risultanti dall’azione diretta o dalla negligenza dell’utente quali urti, macchie, bruciature, graffi, caduta 

così come incendi o danni prodotti dall’acqua.

La garanzia Grosfillex si applica fatte salve le garanzie giuridiche di ordine pubblico concesse all’acquirente 
del prodotto dalle diverse legislazioni vigenti.


